Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Lamentations, Chapter 3

OPHNOI I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
One afflicted sufferer remembers mercy and turns bitterness into patient The Greek text of Lamentations 3 follows the standard critical text of the
hope. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The central poem shifts to a first-person singular voice: one
man sees affliction, is hedged in, hunted, pierced, mocked, and reduced to
bitterness. Yet the chapter is also the theological hinge of the book. Out of
remembered misery arises the resolve to hope, followed by a reflection on
the Lord's goodness to those who wait, the fittingness of silent endurance,
and the conviction that the Lord does not afflict from the heart. The poem

then turns communal again in confession, appeal, remembered



A-3:1-21

B-3:22-33

C-3:34-42

D - 3:43-54

E-3:55-66

persecution, and prayer for righteous recompense. Its movement from
affliction to hope to renewed petition makes it the interpretive center of

Lamentations.

Discourse structure of the chapter

The afflicted speaker recounts being enclosed, hunted, and brought low

The speaker begins by cataloging affliction in intensely personal terms, describing himself as enclosed, hunted, embittered, and driven into darkness under the
rod of wrath.

Hope rises in waiting on the Lord's goodness and mercy

At the center of the chapter mercy interrupts despair, as the speaker remembers that the Lord's compassions are new and that patient waiting is good because he

does not afflict from his heart forever.

The poem reflects on divine justice and calls the people to return

Reflection on divine sovereignty then leads into communal self-examination, insisting that suffering must drive the people back to the Lord in confession and

return.

Communal grief pours out under pursuit and desolation
The lament widens again into communal grief, portraying relentless pursuit, desolation, tears, and descent toward the pit as the people's condition under

judgment.

The speaker recalls the Lord's answer and asks for final vindication

From the pit the speaker remembers calling on the Lord and being heard, then asks that the God who has drawn near will finally judge and repay the persecutors.



1 €yw avnp 0 PAénwv mtwxeiav €v paPdw OBupod adtol €n' Eué
I am the man who has seen affliction under the rod of his wrath against me.

Affliction seen éY(b

The poem begins with a single afflicted voice, giving the book's grief a concentrated personal

embodiment.
b4 \ b4 \ [ 4 I4
EYW avnp 0 BAEmwV
I man the who saw
RP NS ¢yt N3 NSM - &vrip RANSM -6 V1 anvop PA€nw
nom pronominal form referring back or forward nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase participle or verbal form modifying the clause
within the clause predicate, or apposition o ) )
— participial force supplying attendant — verbal action or state
articipant reference articipant prominence circumstance or description ; . .
—P P —P pantp . nanvop PAEnw: meaning 'who saw'; it
€yw: meaning 'l'; pronoun marking person, dvnp: meaning 'man'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and carries the action, process, or state of the
possession, or reference within the clause; nominative substantive functioning as the role of the accompanying noun phrase. clause; here it functions as participle or
here it functions as nom pronominal form subject, predicate, or apposition. verbal form modifying the clause.
referring back or forward within the
clause.
7 b c 7 8 ~
MTWYELAYV EV p(xﬁ w OU}IOU
poverty / affliction in rod anger
N1A ASF - mtwyeia P-év N2 DSF - pdpdog N2 GSM - Bupdg
common noun within the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause genitive modifier
— object focus or directional goal — relation marked by the governing — sphere or reference — relational specification
: - br preposition o &G ot g - o
ntwxelo: meaning 'poverty'; it serves as papdog: meaning 'rod'; it serves as common Buudg: meaning 'anger'; it serves as
common noun within the clause. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause. genitive modifier.

signaled by preposition governing the
following phrase.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

I ] bl /4
ET EUE

upon ego
P én RP AS - £y
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal
— relation marked by the governing — participant reference
preposition ., o .
€ué: meaning 'ego'; pronoun marking
én': meaning 'upon'; here it marks the person, possession, or reference within the
relation signaled by preposition governing clause; here it functions as accusative
the following phrase. element functioning as object or goal.

TapéAaPEv Ue Kal AmNyayeV €ig 6KOTOG Kal 00 OOG

He took me and led me into darkness and not light.

Led into darkness nocpé)\aﬁéV

Affliction is framed as divine leading, but into darkness rather than deliverance.

napéAafév
took
VBI AAI3S - Aaupdvw + apa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Aaupdvw + mapa: meaning 'took'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
ME Kol
me and
RP AS - €y C-kai
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or
already in view clause
— participant reference — coordination
ue: meaning 'me'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already
in view.

AT YayEV

brought / led away

VBI AAI3S - 8y + &0

main verb (leading the prisoners off)
— event

dyw + aro: meaning 'brought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (leading the
prisoners off).



=

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

P&g
light

N3T ASN * ¢@®g

accusative element functioning as object, goal, or

extent

— object specification

@®¢: meaning 'light'; it serves as accusative

element functioning as object, goal, or

extent.

OKOTOG
darkness

N2 ASM - 0k4T0G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

okOtog: meaning 'darkness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ANV €v €uol EnéotpePev Xelpa avTod OANV THV Nuépav

Surely against me he turned his hand all the day.

Hand turned against me

ANV

The relentless repetition of divine hostility marks suffering as continuous and total.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

R

ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



ANV
except
D - Ay

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— discourse linkage or contrast

TANV: meaning 'except'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

7 \

guot

me

RP DS - &y

pronoun

— participant reference or interest

€uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

EnécTpePEV
turned back

VAL AAI3S - 0Tpépw + €Mt
finite verb advancing the clause
— constative aorist

oTpéQw + £mL: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

XEipa

hand

N3 ASF - xelp

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Xelp: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

Nuépav

day

N1A ASF - nuépa

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

avtod

his

RD GSM * a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

OAnv

whole

A1 ASF - 6Mog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

SAog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Vv
the
RA ASF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 enaAaiwoev 6ApKAG LOL KAl JEPUA OV OOTEX U0V GUVETPLPEV

He wore out my flesh and my skin; he shattered my bones.

Body broken | ¢maAaiwoev

The body itself becomes the register of judgment, from skin to bone.

bl 4 7 \
81'((1)\“1(00'8\7 OUPKAG pov KOl
wore out flesh my and
VAI AAI3S - taAaidw N3K APF - 6dp& RP GS - ¢yw C - kai
verbal form carrying the action, process, or state first direct object of é&éxeav pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or
of the clause ) o already in view clause
— object specification
nadaidw: meaning 'wore out'; it carries the , T ) — relational specification — coordination
) odpé: meaning 'flesh'; it serves as first
action, process, or state of the clause; here ) . o T . , e . . .
. . ) direct object of é€¢xeav. Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
it functions as verbal form carrying the . iy e o .
. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
action, process, or state of the clause. ) . . .
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already

in view.
7 bl 7
Ssppcx Mov 0O0TEX Mov
hide / skin my bones my
N3M ASN - dépua RP GS - €y N2N APN - dotéov RP GS - €y
subject of &tau (the perquisite) pronominal form referring to the participant(s) accusative element functioning as object, extent, pronominal form referring to the participant(s)
already in view or goal already in view
— object specification o g Ly
— relational specification dotéov: meaning 'bones'; it serves as — relational specification

Sépua: ing 'hide'; it bject . L .
EpHd: meaning ide; It serves as subjec accusative element functioning as object,

of £€otan (the perquisite). pov: meaning 'my'; pronoun marking extent. or zoal pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the PR person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already form referring to the participant(s) already

in view. in view.



GUVETPLPEV
tore apart / crushed
VAT AAI3S - TpiBw + ouv
main verb (the deed)

— effective aorist (completed act of
destruction)

tpifw + cuv: meaning 'tore apart'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (the deed).

AVKOdOUNGEV Kat' EU0D KAl EKOKAWGEV KEQAANV 1oV Kal udxOnoev

He built against me and encircled my head and weariness.

Encircled misery (’XV(DKOS()HY] OV

The siege imagery turns inward: the speaker feels himself as a city surrounded and worn down.

AvVWKOdOUNoEeV
built against
VAI AAI3S - oikoSopéw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

oikodopéw + dva: meaning 'built against'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kat'

against
P katd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition

Kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

guod
I
RP GS - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification
€uol: meaning 'I'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

EKUKAWoEV
surrounded

VAI AAI3S - KUKAOW

main verb governing avtnv
— constative aorist

KUKAGWw: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb governing
avThv.

bl /4
EuoxOnoev
weariness

VAI AAI3S - poxf0éw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— tested pleasure and limited enjoyment

HoxBéw: meaning 'weariness'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KEQAARV

head

N1 ASF - kepaAn

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ke@aln: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

£V OKOTELVOIC EKAO10EV UE WG VEKPOUG aiidVOg

He made me sit in dark places like the dead of old.

Made to dwell in darkness | &y

To sit in darkness is to inhabit the realm of the long dead while still alive.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

OKOTELVOIG
dark places

A1 DPM - 6KOTEWVOG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

okotewvog: meaning 'dark places'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

=

b ’7 14
ekadiocv
made sit

VAI AAI3S - {{w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1w + kata: meaning 'made sit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(g

&g

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

VEKPOUG

dead

N2 APM - vekpdg

accusative element functioning as object, extent,
or complement

— object specification

L. : 1 L
vekpdG: meaning 'dead'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or complement.

al@dvog

age / forever

N3W GSM - aicdv

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

avwkodounoev kat' éuod Kal ovk é€eAevoouat £Gpuvev XaAKOV pov

He built against me so that I cannot go out; he made my bronze chain heavy.

shutin = Gvkodduncev

The image of heavy bronze captures confinement and the impossibility of escape.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



AvVWKOdOUNoeV
built against

VAI AAI3S - oikodopéw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

oikodopéw + ava: meaning 'built against'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

Kat'

against
P katd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition

Kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition

Euod
I
RP GS - £y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

introducing its complement phrase. clause; here it functions as gen pronominal discourse.
clause. . L
form referring back or forward within the
clause.

I bl 4 bl Ié 4
oUK e€eAevoopar gpapuvev XOAKOV
not go out made heavy bronze
Dol VF FMIIS - €pxopat + €k VAI AAI3S - Bapivw N2 ASM - xaAkdg

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— future projection

€pxopat + €K: meaning 'go out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

the main action or assertion of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Bapvvw: meaning 'made heavy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

accusative complement
— object specification

‘. Gy 0o &
XaAkdG: meaning 'bronze'; it serves as
accusative complement.



8 kaiye kekpd€opat kai Porjow Gnéppalev TPOGELXHV LOV
Even when I cry out and shout, he shut out my prayer.

Prayer blocked | koi

Even loud prayer seems barred, intensifying the sense of abandonment.

/7 7 \
KOl YE KEKP“EOH“I Kol
and indeed shall I cry out and
C - kai X yé VFX FMI1S - kpdlw C - kai
coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause main verb coordinating conjunction linking the next item or
clause
— coordination — tested pleasure and limited enjoyment — future
p . . . . p . . p . . . — coordination
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Y€: meaning 'indeed'; it shapes the local kp&lw: meaning 'shall I cry out'; it carries
linking this unit with the surrounding clause or phrase relation in this passage. the action, process, or state of the clause; kai: meaning 'and'; conjunction or particle
discourse. here it functions as main verb. linking this unit with the surrounding
discourse.
4 pd /4 4
BOT]G(A) ane(PPaEsV TTPOoELX NV Mov
shall I cry shut out prayer my
VF FAILS - fodw VAI AAI3S - @pdoow + Gmo N1 ASF - mpocevxH RP GS - €y
verbal form carrying the clause forward verbal form carrying the action, process, or state accusative (anticipating the object of eloakovan pronominal form referring to the participant(s)
of the clause inv. 39) already in view
— future verbal form presenting the action as f c
a complete predication @pdoow + &mo: meaning 'shut out'; it — object specification — relational specification
, o - . carries the action, process, or state of the , o - o .
Podw: meaning 'shall I cry'; it carries the ) ) TPOCELXT]: meaning 'prayer'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
. clause; here it functions as verbal form ) 7 ) . 7
action, process, or state of the clause; here ) ) accusative (anticipating the object of person, possession, or reference within the
. . . carrying the action, process, or state of the , .. . . .
it functions as verbal form carrying the | eloakovon in v. 39). clause; here it functions as pronominal
clause.
clause forward. form referring to the participant(s) already

in view.



9 &vwkoddunoev 6800¢ Hov Evéppalev tpiPoug pov tdpatev

He built up my ways and blocked my paths; he threw them into confusion.

Ways blocked &VQJKOSC,)}JVI (1Y

Blocked roads and disturbed paths make providence feel inaccessible and disordered.

AvVWKOdOUNoeV
built against

VAI AAI3S - oikodouéw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
oikodopéw + Gva: meaning 'built against'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

0800¢

way

N2 APF - 686¢

article marking the following noun or phrase
— object specification

0d00¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

=

7
Tpifoug

paths

N2 APF - tpifog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

tpifog: meaning 'paths'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

bl 14
gtapaev
threw into confusion

VAI AAI3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— folly, labor, and public order

Tapdoow: meaning 'threw into confusion';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b ’7
EVEQpatev

he blocked

VAI AAI3S - @pdoow + v

finite verb advancing the clause

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

@pdoow + £v: meaning 'he blocked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.



10 dpkog €évedpedovoa adTOG Lot AEwV £V KPLPATOLG

He is to me a bear lying in wait, a lion in secret places.

Predatory threat &pKoq

God is figured as lurking predator, a shocking reversal of expected protection.

apKog

bear

N2 NSM - dpkog

nominative element functioning within the clause
— participant prominence

&pkog: meaning 'bear'; it serves as
nominative element functioning within the

b 4

gvedpevovoa

lying in wait

V1 - manvo vedpedw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
nanvo@ évedpevw: meaning 'lying in wait';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

avTOG

his

RD NSM - a0tdg

pronoun

— participant reference

avtéc: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause. g clause; here it functions as pronoun.
clause.
’7 b 7
Aéwv EV KpLPaiolg
lion in secret places
N3W NSM - Aéwv P-év A1A DPM * Kpu@aiog

nominal element functioning within the clause
— participant prominence

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as nominal
element functioning within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KpLPaiog: meaning 'secret places'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pot

to me

RP DS €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



11 xatediwev dpeoTnKOTA KAl KATEMAUVGEV Ue EDETO Ue NPAVIOUEVV

He pursued one who had turned aside and left me exhausted; he made me desolate.

Pursued and desolated KO(‘CSS{(,OESV

The speaker is chased down after trying to turn aside, then left desolate.

katediwev

pursued

VAI AAI3S - S1dkw + Kata

verb of the relative clause

— constative aorist (each man's pursuit)

d1kw + kata: meaning 'pursued'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verb of the relative

APESTNKOTA
one who had turned aside

VXI XAPASMI(/STHMI - &rto

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ano: meaning 'one who had turned aside'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATEMXVOEV
left exhausted

VAI AAI3S - Tadw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nadw + kata: meaning 'left exhausted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. discourse.
clause. clause.
v, /4 hJ ’7
ME €0eto ME NPAVIoCUEVTV
me set me desolate
RP AS* ¢y VEI AMI3S - t{fnu RP AS * ¢y VAI AMPASFI(/ZW - dmo + dva

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal form contributing the clause's
action according to its tense-form and mood

tibnp: meaning 'set'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

amo + dva: meaning 'desolate'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



12 évétewvev tO€ov abTol Kal E6TNAWGEV e WG OKOTOV €1¢ PENOG

He bent his bow and set me up as a target for the arrow.

Targeted by bow | ¢vétervev

The targeted body becomes a marked object of wrath.

2 ’7 14 k) ~ \
EVETEIVEV tOEOV avtov KOl
draw / stretch bow his and
VAI AAI3S - telvw + v N2N ASN - té€ov RD GSM - a0T6G C - kai
finite verb advancing the main action or accusative object or complement pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or
assertion of the clause ) o o ) clause
— object specification — participial force supplying attendant
— constative aorist p o - circumstance or description — coordination
t6&ov: meaning 'bow'; it serves as

teivw + €v: meaning 'draw'; it carries the accusative object or complement. avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

it functions as finite verb advancing the clause; here it functions as pronoun in discourse.

main action or assertion of the clause. genitival dependence.
2 4 7 c 1
€0TNAWOoEV ME WG GKOTIOV
set up me as as a marker / for gazing
VAI AAI3S - otnAdw RP AS - €y C g N2 ASM * 6KOTGG
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) preposition introducing its complement phrase accusative in apposition / predicate complement
of the clause already in view to Aibov

— coordination

otnAéw: meaning 'set up'; it carries the — participant reference . o ) ) — public reversal and the collapse of the
. ®G: meaning 'as'; here it marks the relation
action, process, or state of the clause; here o . ) e o ungodly
. . . ue: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition introducing its
it functions as verbal form carrying the ) e a oy ] b
. person, possession, or reference within the complement phrase. okomdg: meaning 'as a marker'; it serves as
action, process, or state of the clause. . ) . . . di
clause; here it functions as pronominal accusative in apposition / predicate
form referring to the participant(s) already complement to A{Bov.

in view.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

BéAog

arrow

N3E ASN - Bélog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

PéNoc: meaning 'arrow'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

13 elonyayev Tl VeQpoig Hov 1oU¢ PapéTpac avTod

He brought the arrows of his quiver into my inward parts.

Arrows within sicﬁvays\;

The innermost self is pierced by the weapons of judgment.

glonyayev

dyw

VBI AAI3S - dyw + €i¢

finite verb advancing the clause
— constative aorist

dyw + €ig: meaning '&yw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

TO1G

the

RADPM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VEPPOTG
inward parts
N2 DPM - ve@pdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

veppdg: meaning 'inward parts'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

uHov
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



14

7 \
100G
arrows

N2 APM - i6¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

16¢: meaning 'arrows'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

PAPETPAG
quiver
N1A GSF - papétpa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

@apétpa: meaning 'quiver’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

€YEVNONV YEAWG tavTl Aa® Hov PaAUOg adT@V CANV TV fuépav

I became a laughingstock to all my people, their song all the day.

Public mockery

gyeviionv

Public ridicule adds social humiliation to inward pain.

b4 U4
€yevnOnv
have become

VCI API1S - yiyvouat

main verb of the contrast clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb of the
contrast clause.

YEAWG

laughingstock

N3T NSM * YéAwg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yé\wg: meaning 'laughingstock'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

Tavti
all

A3 DSM - mag

dat adjectival form modifying or specifying a
substantive

— sphere or reference

nag: meaning 'all'; it serves as dat adjectival
form modifying or specifying a substantive.

Aa®

people

N2 DSM * Aad¢g

head noun within the clause
— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as head
noun within the clause.



”~ ™

PoaAuog

pHov
my song
RP GS - éyw N2 NSM - paApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification — participant prominence

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

PaAudg: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

in view.
f \ ) € 4
mv nuepav
the day
RA ASF - 6 N1A ASF - fjuépa

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

15 €xoptacév ye mkpiag EUEOVOEV e XOATG

He filled me with bitterness; he made me drunk with gall.

Bitterness and gall éxéptaos’v

Bitterness and gall become the tasted substance of the speaker's life.

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



=

EXOpTAGEV
filled
VAI AAI3S - x0pTdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Xoptdlw: meaning 'filled"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

16

ME

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

XOAfig

gall

N1 GSF - oAl

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— qualification or possessive relation

XoAr: meaning 'gall'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kal EEPadev PriQw 086vTag Hov EPOULGEY Ue oToddV

And he drove my teeth out with gravel; he fed me ashes.

Gravel and ashes | ko

Gravel and ashes portray affliction as both physical abrasion and funeral degradation.

TKPLOG
bitterness

N1A GSF - mikpia
genitive nominal qualifying another element or
marking relation

— relational specification

mikpio: meaning 'bitterness'; it serves as
genitive nominal qualifying another
element or marking relation.

bl /4 /4
EUEOUOEY
made drunk

VAI AAI3S - puebbw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ueb0w: meaning 'made drunk'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



Kol e€EPadev

and expelled

C-kai VBI AAI3S - BaMw + €k

coordinating conjunction linking the next item or main verb (the hornet expels the enemy)
clause

— constative aorist

— coordination 2 ] . . .
B&AAw + €x: meaning 'expelled'; it carries

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause;

linking this unit with the surrounding here it functions as main verb (the hornet

4
Ynoew
gravel
N2 DSF - {fipog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

Pfipog: meaning 'gravel'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

)

P

0dovtag

0do0¢

N3 APM - 6d00¢

genitive element qualifying another term
— object specification

0800¢: meaning '6800¢'; it serves as
genitive element qualifying another term.

discourse. expels the enemy).
bl 4 7 4

pov 811)(0}110'8\/ ME 61'(060\/
my fed me ashes
RP GS ' £y VAI AAI3S - Ypopilw RP AS - €y N2 ASF - 610866
pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state pronominal form referring to the participant(s) accusative term functioning as object, extent, or
already in view of the clause already in view goal
— relational specification — verbal form contributing the clause's — participant reference — repentance, intercession, and restoration

17

o . action or state
uov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the Ywuilw: meaning 'fed'; it carries the
clause; here it functions as pronominal action, process, or state of the clause; here
form referring to the participant(s) already it functions as verbal form carrying the

in view. action, process, or state of the clause.

Kal drwoato €€ eipRvng Puxfv pov EneAadéunv dyada
And he rejected my soul from peace; I forgot good things.

Peace removed | Kl

Peace and remembered goodness recede together.

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal.



\

KA1l
and

C - Kkal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— coordination

™

P

AMWoATO
rejected

VAI AMI3S - 0w + amo
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
wOEw + &ro: meaning 'rejected'; it carries
the action, process, or state of the clause;

=

>
=2

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition

™

P

giprvng

peace

N1 GSF - elprivn

object of uet’

— relational specification

elprjvn: meaning 'peace'; it serves as object

kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) ) ¢€: meaning 'from'; here it marks the of yet.
. L . here it functions as verbal form carrying L »

linking this unit with the surrounding ) relation signaled by preposition
. the action, process, or state of the clause. . 7

discourse. introducing its complement phrase.

7 ) J y \
ll)UX“V Mov ET(EA(XGOPTIV ayaea
soul my I forgot good things
N1 ASF - poxn RP GS - éyw VBI AMI1S - AavBdvw + €m A1 APN - Gya66g

accusative element functioning as object or goal

— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

18 xai eina dnwAeto velkdg Lov kai 1 éAttic pov &md kupiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AavOavw + émi: meaning 'l forgot'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

And I said, “My endurance has perished, and my hope from the Lord.”

Hope perished | ko

The speaker names the point of collapse: endurance and hope seem extinguished.

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive
— object specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
acc adjectival form modifying or specifying
a substantive.



- ™ ~

\

Kal eima AMWAETO VETKOG

and I said perished endurance
C-kal VAI AAILS - gimov VBI AAI3S - OAOw + &mo N3E ASN - veikog
coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
clause ) o ) of the clause or goal
— aorist verbal form viewing the action as a
— coordination whole OM\bw + &mo: meaning 'perished'; it carries — accusative element marking object or goal

the action, process, or state of the clause;

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle gimov: meaning ' said'; it carries the action, . ) ) veikog: meaning 'endurance'; it serves as
. L . . here it functions as verbal form carrying ) . .

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it ) accusative element functioning as object,
. . . . the action, process, or state of the clause.

discourse. functions as finite verbal predicate extent, or goal.

carrying the clause action.

\ € b 7
pHov Kal M EATTIG
my and the hope
RP GS ' €y C-xai RANSF -6 N3D NSF - éArtig
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase nominal term functioning as a nominative term
already in view clause o ) o )
— participial force supplying attendant — participant prominence
— relational specification — coordination circumstance or description o, o » )
¢Antic: meaning 'hope'; it serves as nominal
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle 1: Greek article marking definiteness and term functioning as a nominative term.,
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already

in view.
b \ 7
pov 1o KUpP10L
my from of the LORD
RP GS ' £y P-and N2 GSM - kUp1og
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase head noun within the clause
already in view
4 — relation marked by the governing — relational specification
— relational specification preposition , o .
KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
Hov: meaning 'my'; pronoun marking &no: meaning 'from'; here it marks the head noun within the clause.
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as pronominal the following phrase.

form referring to the participant(s) already
in view.



19 €uvnodnv amo mrwyeiag Hov Kal €k dwyUoD KoL TKPIaG Kol XOARG Hov

I remembered my poverty and my persecution, my bitterness and my gall.

Misery remembered

EUvnodnv

Memory does not soothe; it deepens the taste of bitterness.

b 4 b \
Euvnoonv Ao
remembered from
VSI API1S - piuviokw P-and

verbal element carrying the clause’s action or preposition governing the following phrase

rocess
& — relation marked by the governing

— constative aorist preposition

HipvAokw: meaning 'remembered'; it ano: meaning 'from'; here it marks the

carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing

MTWYXELAG

poverty

N1A GSF - mtwyeia

noun functioning within the clause or phrase
— relational specification

ntwyelo: meaning 'poverty'; it serves as
noun functioning within the clause or
phrase.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as verbal element the following phrase. clause; here it functions as pronominal
carrying the clause's action or process. form referring to the participant(s) already
in view.
\ b ~
Kal €K dwypod pov
and from persecution my
C-kal P-éx N2 GSM - Stwyudg RP GS - €y

coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase

clause
— relation marked by the governing

— coordination preposition

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the following phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

drwypdg: meaning 'persecution'; it serves

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



TKPLOG

bitterness

N1A GSF - mkpia

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

— relational specification

mikpio: meaning 'bitterness'; it serves as
genitive nominal qualifying another

element or marking relation.

My soul will surely remember and will speak anxiously within me.

Soul remembers pvnoer’lostou

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

20 uvnobroetal kai katadoAeoyroet €' €Ue 1 Puxr] Lov

The soul circles back over grief restlessly within.

XoAfig
gall

N1 GSF - xoAR

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— qualification or possessive relation

XoAr}: meaning 'gall'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

pvnodnoeTon

he will remember

VS FPI3S * uipviiokw

main verb giving the reason for urgency
— future middle/passive indicative

Hipviokw: meaning 'he will remember'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
giving the reason for urgency.

Kal
and
C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

katadoAeoynost
speak anxiously

VF FAI3S - &doAeoxéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adoleoyéw + kata: meaning 'speak
anxiously'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

emn'

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



21

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

L4

M

the
RANSF 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yuxn
soul

N1 NSF - joxn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

Puxn: meaning 'soul'; it serves as nominal
element functioning within the clause or

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as acc pronominal phrase. clause; here it functions as pronominal
form referring back or forward within the form referring to the participant(s) already
clause. in view.
4 4 7 \ /4 \ ~ C ~
Tavtnv 'E(XE(D €16 TNV K(Xp61(XV Hov d1x ToUto UVTTOMEVW
This I will set in my heart; therefore I will endure.
Resolve to endure to(]_')-[r]\/
Hope begins not in changed circumstances but in an act of inward recollection.
7 7 ) \
TauTNV Ta&w €lg Vv
this [ appoint into the
RD ASF - 00t0g VF FAI1S - 1460w P &ig RA ASF- 6

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

Tavtnv: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Tdoow: meaning 'l appoint'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

25

UTTOMEV®D
[ will wait

VF2 FAI1S - pévw + Umo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

Hévw + Uo: meaning ' will wait'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ayaBog K0p1og Toi¢ LTouEVoLGLY avTOV PuxT] 1] (NTHGEL KVTOV AyaBoV

The Lord is good to those who wait for him, to the soul that seeks him.

Lord good to waiters

aya00og

The first clear theological turn names the Lord as good to waiting seekers.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



pd 1 )
aya00g
good
A1 NSM - Gyaddg
accusative element functioning as object or goal
— participant prominence

ayaddc: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

P

KUpLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

TOiG
the
RADPM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UTIOUEVOUGTLY
wait for
V1 PAI3P - pévw + 0o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

pévw + mo: meaning 'wait for'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

hJ /4 )
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

Yoxi

soul

N1 DSF - puxn

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

7 C | s :
Yuxr): meaning 'soul'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

clause.
R \ 1( bl 1
auTov ayadov
him good

RD ASM - a0T4G

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant

circumstance or description
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

A1 ASM - GyaB6g
accusative element functioning as object or goal
— object specification

ayaBdg: meaning 'good'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

«©\

which
RR NSF - 8¢

Pronominal reference
— participant reference

1: meaning 'which'; pronoun marking
: ;

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as Pronominal
reference.

{ntrosct
shall seek

VF FAI3S - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future verbal form projecting the action
forward

{nréw: meaning 'shall seek'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



It is good that one should wait quietly for the salvation of the Lord.

Quiet waiting | kol

26 kol UTOUEVET Kal 1OLXACEL €1G TO CWTNPLOV KLpiov

Silence is revalued here as patient expectancy before God.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UTOMEVET
uno
VF2 FAI3S - uévw + 0mo

main verbal form advancing the narrative or
description

— eliphaz: wicked anguish and proud speech

pévw + Umo: meaning '0no'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fouvxdost
wait quietly
VA AAI3S ‘ fjouxdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nouvxdlw: meaning 'wait quietly'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€1Q
into
P &ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€l¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CWTNPLOV

salvation

N2N ASN - swtripiov

accusative element functioning as object or goal
— object specification

owthplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

Kupilov
of the LORD

N2 GSM " kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.



27 d&yabov avdpi Stav dpn uyov €v vedtntt avTod

It is good for a man when he bears a yoke in his youth.

Yoke in youth é(YO(ebV

Early discipline under the yoke is treated as severe but potentially salutary.

ayabov avdpi oty a
Y p PN
good man when he bring
A1 ASM - dyaBdg N3 DSM * Gviip D Stav VA AAS3S - ailpw
accusative element functioning as object or goal dative substantive marking sphere, means, adverb or negative particle shaping the clause- verb of feared consequence
) S reference, or location level sense ) ) )
— object specification — subjunctive contingency
— sphere or reference — indefinite temporal contingenc
Gyafdg: meaning 'good'; it serves as . . S aipw: meaning 'he bring'; it carries the
accusative element functioning as object or avrp: meaning 'man'; it serves as dative Stav: meaning 'when'; conjunction or action, process, or state of the clause; here
goal. substantive marking sphere, means, particle linking this unit with the it functions as verb of feared consequence.
reference, or location. surrounding discourse.
1 b /4 k) ~
Cuyov Y VEOTNTL avTod
yoke in youth his
N2 ASN - uydg P-év N3T DSF * vedtng RD GSM - a0Tdg
direct object of dpo preposition governing the following phrase dative nominal element marking relation, pronoun in genitival dependence

instrument, sphere, or recipient

— Davidic hope and righteous kingship — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
Zoys ine "oke® it direct preposition — sphere or reference circumstance or description
vY4G: meaning 'yoke'; it serves as direc
object of &pat. év: meaning 'in'; here it marks the relation vedtng: meaning 'youth'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking
signaled by preposition governing the nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
following phrase. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



28 Kabroetal Kata HoOvVaG Kal OLWTNOETAL OTL NPEV €' EXUVTD

He will sit alone and keep silence, because he has laid it upon himself.

Silent solitude Ko(Gr'lost(XI

Lonely silence becomes a posture of submission rather than mere abandonment.

4 \ 4 \
K(x9r|0'€t(x1 KATA povag Kol
he will sit according to itself alone and
VF FMI3S - fluat + Kata P katd A1 APF - pévog C - kai
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase Accusative adverbial complement in the idiom of coordinating conjunction linking the next item or
of the clause isolation clause
f — relation marked by the governing
fAuat + kata: meaning 'he will sit'; it carries preposition — object specification — coordination
the action, process, or state of the clause; A o . , . , _ . \ o . . .
) ) ) Katd: meaning 'according to'; here it marks H6vog: meaning 'itself alone'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
here it functions as verbal form carrying L - . . . oy o .
. the relation signaled by preposition Accusative adverbial complement in the linking this unit with the surrounding
the action, process, or state of the clause. . . 1 . . .
governing the following phrase. idiom of isolation. discourse.
14 %4 5 PN |
OLWINOETA1 OoTl1 NpPEev EQ
shall keep silence that took up upon
VF FMI3S - clwndw C-6u VAI AAI3S - afpw P-émni
verbal form carrying the action, process, or state connective or subordinator structuring the clause main verb describing recovery of the body preposition introducing its complement phrase
of the clause
f — coordination — aorist verbal form viewing the action as a — relation marked by the governing
— humiliation, mockery, and divine assault . o ) . ) whole preposition
6t meaning 'that'; conjunction or particle
olwndw: meaning 'shall keep silence'; it linking this unit with the surrounding aipw: meaning 'took up'; it carries the €¢": meaning 'upon'; here it marks the
carries the action, process, or state of the discourse. action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition
clause; here it functions as verbal form it functions as main verb describing introducing its complement phrase.
carrying the action, process, or state of the recovery of the body.

clause.



EAUTRH
himself / themselves

RD DSM * £qutol

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

€aqut@®: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward
within the clause.

30 dwoel T@ TalovTl abTOV o1ayOVa XopTacOroeTal OVELOIOUDV

He will give his cheek to the one striking him; he will be filled with reproaches.

Cheek to the striker | §)oel

Yielding the cheek receives reproach without retaliation, deepening the discipline of waiting.

4
dwoel
give
VF FAI3S - §idwpt

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

38wyt meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
action or assertion of the clause.

o
the

RADSM 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
TTX10VT1
one striking
V1 mandop maiw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
nandop naiw: meaning 'one striking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

avTov

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



clayova
cheek

N3W ASM - claydv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

olayv: meaning 'cheek’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

xoptTacOnceTan
will be filled

VC FPI3S - xoptdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

xoptadw: meaning 'will be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OTL OUK €1G TOV al@dVA ATTWGETAL KUPLOG

For the Lord will not cast off forever.

Not cast off forever | §T1

The hope of the chapter rests on the claim that rejection is not endless.

OVELOIoUGV
reproaches

N2 GPM - Oveldiopdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oveldiopdg: meaning 'reproaches'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

(74

OoT1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies

the assertion of the clause.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

oV
the

RAASM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



32

aldva

age / forever

N3W ASM - aicdv

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
substantive functioning as object or

complement.

AMWOETAL

will be driven away

VF FMI3S - W0éw + amo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future
wOEw + amo: meaning 'will be driven away';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

OTL O TATELVWOAG OIKTLPNGEL KATX TO TAT00G T00 A€oV ahTOD

For though he humbled, he will show compassion according to the abundance of his mercy.

Compassion after humbling | §t1

Compassion is set beside humbling, not as its denial but as its coming answer.

(74

OT1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4

(0]
the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATELVWOAC
having humbled

VA - QQTVO TATEWVOW

verbal form carrying the clause action, state, or

dependent verbal idea

aanvop tanevow: meaning 'having

humbled'; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the clause action,
state, or dependent verbal idea.

OIKTIpIOEL
will have compassion

VF FAI3S - oikteilpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

oiktelpw: meaning 'will have compassion';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



KOTX

according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
Kata: meaning 'according to'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

éAéoug
mercy

N3E GSM - €Aeog

common noun within the clause

&\eog: meaning 'mercy'; it serves as
common noun within the clause.

k) ~
auvtov
his
RD GSM * a0Tdg
pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

TAf00¢
multitude

N3E ASN - tAf00g

accusative object or complement
— object specification

TAfi0o¢: meaning 'multitude'; it serves as
accusative object or complement.

33 Ot oUK amekpiOn amo kapdiag avTod Kal ETANEIVWOEV LIOVS AVOPOG

For he did not answer from his heart, yet he humbled the sons of man.

Not from the heart = §r1

The Lord's affliction is not portrayed as his deepest delight or native desire.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



(%4

OoT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

anekpion

answered

VCI API3S ‘ kpivw + 410

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Kpivw + dno: meaning 'answered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

amo
from
P amd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

7
Kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia

genitive dependent
— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive dependent.

avtod

his

RD GSM * a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

viovg

sons

N2 APM - vi6g

head noun within the clause
— object specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.

avdpog

man

N3 GSM - &vhp

genitive element qualifying another term
— relational specification

dvnp: meaning 'man'; it serves as genitive
element qualifying another term.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ETATEIVWOEV
humbled

VAI AAI3S - taneivéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— aorist indicative presenting the action as a
completed whole

tanevow: meaning humbled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.



34 tob tanev®oat OO TOLE TOdAG AOTOD TEVTAC dEGUIOUVS YTIG

To crush under his feet all the prisoners of the earth,

Crushing prisoners denied | To(

The poem denies that the Lord approves the crushing of prisoners as such.

TOD

the

RAGSN -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOATEIVOOA1
humble

VA AAN - Tamevéw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— core verbal force advancing the narrative,
interpretation, or royal response

tanevéw: meaning 'humble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

€ \
UTTO
by
P - oné
preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition
uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement.

TOUG
the
RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nodag

poys

N3D APM * o0g

accusative object / complement within the clause
— object specification

100G meaning 'poys'; it serves as
accusative object / complement within the
clause.

avTod

his

RD GSM * a0Td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

MAVTOG
all / every
A3 APM - dg

adjectival or numeral modifier within the phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

deopiovg
prisoners
N2 APM - déop10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

déoutog: meaning 'prisoners'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Yig
land

N1 GSF - yij

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

to turn aside the justice of a man before the face of the Most High,

Justice perverted denied | TOD

35 1ol ékkAIval Kpiowy GvdpOg KatévavTi Tposwnov LPioTov

Perverted justice before the Most High stands under implicit rebuke.

TOoU
the
RAGSN -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ekkAival

to turn aside

VA AAN - kAvw + €k
complementary infinitive with rjv
— infinitival complement

kAivw + €x: meaning 'to turn aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as complementary
infinitive with fv.

Kkplov

judgment

N3I ASF - kploig

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Kkpioig: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

avdpog
man
N3 GSM - &vrip

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Gvhp: meaning 'man'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.



36

KATEVAVTL

opposite

D - Katévavtl

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— adverbial nuance

Katévavti: meaning 'opposite'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

vYicToU
Most High

A1 GSM - biotog
adjectival or substantival modifier functioning as
a genitive dependent

— relational specification

Uyrotog: meaning 'Most High'; it serves as
adjectival or substantival modifier
functioning as a genitive dependent.

katadikdoat &vBpwmov év T kpivesbat abTOV kKUp10G OVK EimEV

to condemn a man in his case—the Lord did not approve.

Condemnation disowned = koTodiKdoOL

Human condemnation in court is not equated with divine approval.

Katadikdoot
to condemn

VA AAN - d1kalw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— patient judgment and the character of
divine rule

d1kdlw + kata: meaning 'to condemn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

avOpwmov
man

N2 ASM - &vBpwrog
accusative object of pdg
— object specification

&vOpwroc: meaning 'man'; it serves as
accusative object of mpdg.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

™o

13
the
RADSN 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



/4
kpivecOat
to be judged
V1PMN - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

kpivw: meaning 'to be judged'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

37

5
EIEV
said
VBI AAI3S - gimov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

avTov

him

RD ASM " a0T6g

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

tic oUtwg eimev kai yeviOn kUp1og ok éveteilato

Who has spoken and it came to pass, if the Lord did not command it?

Lord commands history ‘C{C

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

History is not autonomous; what comes to pass does so under the Lord's sovereign word.

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



™ N

I'4 % 5 \
Ti1C OLTWC EITMEV Kl
who / what thus said and
RINSM - tig D oUtwg VBI AAI3S - imov C - kai
nom pronominal form referring back or forward adverbial modifier within the clause main verbal form carrying the clause forward coordinating conjunction linking the next item or
within the clause ) . ) clause
— adverbial nuance — aorist aspect: presents the action as a
articipant reference " ) ) . whole coordination
P P oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time, -
tig: meaning 'who'; pronoun marking manner, location, or discourse flow in the eimov: meaning 'said'; it carries the action, kad: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the clause. process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as nom functions as main verbal form carrying the discourse.
pronominal form referring back or forward clause forward.
within the clause.
bl 4 4 b bl 4
EYEVTIOTI KUP10G OULK SVETEI)\(X'CO
become / happen Lord not commanded
VCI API3S - yiyvouat N2 NSM - k0p1og Dol VAI AMI3S - téAAopat + €v
main verbal form advancing the narrative or head noun within the clause adverbial modifier of the clause verbal element advancing the clause
description
i — participant prominence — adverbial nuance — verbal form carrying the discourse forward
ingressive aorist middle/passive p . . ] . . e e : . .
g /p kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies téAMopat + €v: meaning 'commanded'; it
yfyvouat: meaning 'become'; it carries the noun within the clause. the assertion of the clause. carries the action, process, or state of the

338

action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

€K 0TOUATOC LPIoTOL OVK E€eAeVOETAL TA KAKA Kal TO dyaddv
From the mouth of the Most High will not come both evils and good?

Good and evil from above | &y

The speaker confronts providence directly: both calamity and good lie under the Most High.

clause; here it functions as verbal element
advancing the clause.



€K GTOMATOG vYicToU oUK

from mouth Most High not
P-ék N3M GSN - otépa A1 GSM - UioTog D-ov
preposition governing the following phrase genitive substantive expressing relation, adjectival or substantival modifier functioning as adverbial modifier of the clause
o0ssession, source, or description a genitive dependent
— relation marked by the governing i i . g — adverbial nuance
preposition — relational specification — relational specification , e e
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
€k: meaning 'from'; here it marks the otépa: meaning 'mouth'; it serves as Uotog: meaning 'Most High'; it serves as the assertion of the clause.
relation signaled by preposition governing genitive substantive expressing relation, adjectival or substantival modifier
e following phrase. 0ssession, source, or description. unctioning as a genitive dependent.
the foll h P descript funct g as a genitive dependent
bl 4 1 \ \
€E€A€UO'€'C(XI T KOKX KOl
shall come forth the evils and
VF FMI3S - €pxopat + €k RA APN - 0 A1 APN - Kak6G C-kal
main verb (prophetic prediction) article marking the following noun or phrase nominal element functioning within the clause or coordinating conjunction linking the next item or
hrase clause
— future middle verbal form projecting a — participial force supplying attendant 4
coming action circumstance or description — object specification — coordination
gpxopat + €k: meaning 'shall come forth'; it Ta: Greek article marking definiteness and KakOG: meaning 'evils'; it serves as nominal kai: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. element functioning within the clause or linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as main verb phrase. discourse.

(prophetic prediction).

”~ = ~ ™

T0 aya0ov

the good

RAASN-6 A1 ASN - &yafdg

article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
— participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description 5 . o -
ayaBdc: meaning 'good'; it serves as

10: Greek article marking definiteness and adjectival or numeral modifier within the
the role of the accompanying noun phrase. phrase.



39 tiyoyyvoel dvBpwmog WV avhp mepl TG Gpaptiog avTod
Why should a living man complain, a man concerning his own sin?

Complaint checked by sin | T{

Complaint must be chastened by recognition of one's own sinfulness.

Tl yoyyvoet avOpwrog {&v

what complain man / human being living

RI ASN - tig VF FAI3S - yoyyulw N2 NSM - GvBpwrog V3 - manvop {dw
pronoun functioning as object or complement verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause circumstantial participle

of the clause
— participant reference f — participant prominence — verbal action or state

— future projection or promised result

i: meaning 'what'; pronoun marking GvOpwrmog: meaning 'man'; it serves as nanvoy {dw: meaning 'living'; it carries the
person, possession, or reference within the yoyyUlw: meaning 'complain'; it carries the common noun within the clause. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronoun action, process, or state of the clause; here it functions as circumstantial participle.

functioning as object or complement. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

~ = - ™ - ™ -~

pd A \ ~ € 7

avrp TEPL mg¢ ApOPTIAG

man concerning the sin

N3 NSM - dvrip P - mepl RA GSF - 0 N1A GSF - auaptia

nominative substantive functioning as subject, preposition governing a following complement article marking the following noun phrase genitive term marking possession, source,

predicate, or apposition phrase o ) relation, or description

— participial force supplying attendant
— participant prominence — relation marked by the governing circumstance or description — relational specification
reposition ~ ; " A g q . . {5 ang

Gvhp: meaning 'man'; it serves as prep Tfig: Greek article marking definiteness and quaptia: meaning 'sin'; it serves as genitive
nominative substantive functioning as nepl: meaning 'concerning'; here it marks the role of the accompanying noun phrase. term marking possession, source, relation,
subject, predicate, or apposition. the relation signaled by preposition or description.

governing a following complement phrase.



40

avToD

his

RD GSM * a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

£€npeuvnon 1 080¢ MUV Kal NTdodn Kat EMOTPEPWUEV €W KLPTOL

Our way has been searched out and examined; let us return to the Lord.

Self examination and return

ggnpevviion

The singular lament opens into communal exhortation: examine, test, and return.

€&npevvnion
was searched out
VCI API3S - épevvdw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— edom judged and zion restored under the
Lord

£pevvdw + €x: meaning 'was searched out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(4
the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

000¢
way
N2 NSF - 686¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

086¢: meaning 'way'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

NU&V

our

RP GP - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU&V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



\

hJ ’7
Kol nracon
and was examined
C-kai VSI API3S - étdlw

coordinating conjunction linking the next item or
clause of the clause

— coordination £tdlw: meaning 'was examined'; it carries
. o . . . the action, process, or state of the clause;
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) )
y L . here it functions as verbal form carrying
linking this unit with the surrounding )
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

discourse.
(74 1 7
E(DC KUPIOU
until of the LORD
C-€wg N2 GSM - kUp1og

coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause

— relation marked by the governing — relational specification

reposition
B KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
£w¢: meaning 'until'; conjunction or head noun within the clause.
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avadaBwuev kapdiag UV €ml xelp®v TPOG LPNAOV £V 00PAVEH

Let us lift up our hearts with our hands to the Most High in heaven.

Hearts lifted to heaven &VO()\O,(B(A)}JSV

Inner surrender and bodily prayer are joined in the lift toward heaven.

EMOTPEYWUEV

let us return

VA AAS1P - 6TpéQw + €L

hortatory subjunctive for a later return

— verbal form carrying the discourse forward

oTpéQw + £ml: meaning 'let us return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as hortatory
subjunctive for a later return.



=

avalaPwuev
let us lift up

VB AAS1P - AapPdvw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Aappdvw + dva: meaning 'let us lift up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kkapdiag
heart

N1A APF - kapdia

common noun within the clause
— object specification

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
common noun within the clause.

=

(4 ~
nuwyv
our
RP GP - &y(h
gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

GRS form referring back or forward within the
clause.
~ \ € 1 bl
XElPpwv TPOG Ull)l’])\OV EV
hands to ypselos in
N3 GPF - xeip P mpdg A1 ASM - OPnAdg P-év

genitive (source of the works)
— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).

R ~
ovpavw
[}
heaven
N2 DSM - 0bpavdg
dative complement
— sphere or reference

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
dative complement.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

VYNASG: meaning 'ypselos'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



479 nuoaptioauev Noefroapev kol ovy IAdoOng

We sinned, we acted impiously, and you were not propitiated.

Communal confession ﬁp(xp‘tr']GO(},lSV

The community speaks plainly of sin and the absence of atonement.

noefrnoauev

acePew

NUXPTHOAUEY
we sinned

VAI AAIIP - GuapTdvw VAI AAI1P - doeBéw

verbal form carrying the action, process, or state main verbal form advancing the clause's action,

of the clause assertion, or promise

auaptdvw: meaning 'we sinned'; it carries — aorist
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

doePéw: meaning 'acefew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause's action, assertion, or promise.

(4 Ié
1AacOng
you were propitiated
VCI API2S - iAdokopat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
iAdokoupar: meaning 'you were propitiated';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1%
not
D- o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

oLx: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



43 éneokénaong v QUG Kal arnediwac NUAG ATEKTEIVAG OUK EPEioW

You covered yourself in wrath and pursued us; you slew and did not spare.

Wrath pursues éT[SGKSIT[O(GOKC

Wrath is again active, pursuing and slaying without sparing.

EMECKEMAGAG
you covered
VAI AAI2S - okendlw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

okendlw + ému: meaning 'you covered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

Bupd

wrath

N2 DSM - Buudg

Dative complement

— sphere or reference

Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as Dative
complement.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

following phrase. discourse.
clause.
i b4 7 10 (4 ~ 1 b4 7 b
cﬂts&wzag nuag XTEKTEIVAC OULK
you pursued us killed not
VAI AAI2S - SidKw + GTo RP AP - ¢y VAI AAI2S - KTelvw + dmo D-ov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

1K + amo: meaning 'you pursued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

finite verb advancing the clause
— constative aorist

ktetvw + aro: meaning 'killed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



44

£Qeilow

you have withheld

VAT AMI2S - peiSouat

main verb of second ground clause

— patient judgment and the character of
divine rule

@eidopar: meaning 'you have withheld'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
second ground clause.

EMEOKETAOAG VEQPEATV CEAUTRH EVEKEV TTPOGEVXTG

You covered yourself with a cloud because of prayer.

Cloud over prayer énscKéT[O(O’O(Q

A cloud now stands between prayer and God, dramatizing felt non-access.

bl /4

EMECKETTAO UG

you covered

VAI AAI2S - okemtd{w + £mt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
okendlw + £mi: meaning 'you covered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

VEQEANV

VEQEAN

N1 ASF - ve@éAn

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ve@éAN: meaning 've@én'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

CEAUT®
for yourself
RD DSM - ceavtod

pronominal form referring to the participant
already in view

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form referring to the
participant already in view.

EIVEKEV
because of
D - efvekev

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

efvekev: meaning 'because of'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.



TPOGEVXG

prayer

N1 GSF - mpooevyr

genitive element qualifying another term
— relational specification

TPOCEVYT]: meaning 'prayer'; it serves as
genitive element qualifying another term.

45 xappvoal pe Kai anwobivatl €0nkag NUag v uéow TOV Aadv

You made us blind and rejected in the midst of the peoples.

Rejected among peoples KO(]J}J()O(XI

The people experience themselves as both despised and discarded among the nations.

Kapuooal
to blind
VA AAN * Kapupow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

KappOw: meaning 'to blind'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~

anwoOfvat

to be rejected

VA AMN * 0B€w + 4mo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
WOEw + dmo: meaning 'to be rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



”~ ™ ™

£0nwag Mudg

you made us

VAI AAI2S - tibnut RP AP éyd

verbal form carrying the clause action, state, or acc pronominal form referring back or forward

dependent verbal idea within the clause

— aorist indicative presenting the action as a — participant reference

completed whole L o .

UGG meaning 'us'; pronoun marking

TiOnu1: meaning 'you made'; it carries the person, possession, or reference within the
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as acc pronominal
it functions as verbal form carrying the form referring back or forward within the
clause action, state, or dependent verbal clause.
idea.

TV Aa&v

the people

RAGPM - 6 N2 GPM - Aad¢

article marking the following noun or phrase genitive element expressing relation, source,

ossession, or description
— participial force supplying attendant P P

circumstance or description — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness Aadg: meaning 'people'; it serves as
and the role of the accompanying noun genitive element expressing relation,
phrase. source, possession, or description.

46 Sqvorav €' NUAEG TO oTOUN XUTMV TTAVTEG o1 £X0pol UGV

All our enemies opened their mouth against us.

Enemy mouths opened 51{]\/01&0{\/

Enemy speech encircles the community with accusation and triumph.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

péow

midst

A1 DSM - pécog

adjectival or ordinal modifier
— sphere or reference

péoog: meaning 'midst'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.



duvorlav
opened
VAI AAI3P - ofyw + d1a + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

ofyw + d1a + dva: meaning 'opened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

£p
upon
P-éni
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=~

(4 ~
nuag
us
RP AP £y
acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GRS form referring back or forward within the
clause.

/4 k) ~ 7 (¢
oTopx AUVTWV TXVTEC o1
mouth their all the
N3M ASN - otépa RD GPM - a0tdg A3 NPM - mtdg RANPM - 0

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— object specification

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

bl 1

exOpot

enemies

A1A NPM - €x0pd¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

— speech, worship, and inward disposition

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.

nu&v

our

RP GP - £y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

AU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

n4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



47 @oPog kai Ouuog £yevnon Nuiv €napoig kai cuvTpiPn

Fear and wrath came upon us, exaltation and crushing.

Fear and crushing (p(')ﬁog

The language stacks terror, upheaval, and destruction in quick succession.

0 /4 \ 0 1 bl 7
@ofog Katl Oupog gyevnon
fear and venom / rage become / happen
N2 NSM - @bPog C - kai N2 NSM - 6updg VCI API3S - yiyvouat

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

A . 3 |f L]
@6Pog: meaning 'fear'; it serves as

coordinating conjunction linking the next item or predicate nominative ('their wine is venom')

clause o )
— participant prominence

— coordination . o .
Buudc: meaning 'venom'; it serves as

kai: meaning 'and'; conjunction or particle predicate nominative ('their wine is

main verbal form advancing the narrative or
description

— ingressive aorist middle/passive

{ : ing 'b s it carries th
yiyvopat: meaning 'become'; it carries the

nominative substantive functioning as linking this unit with the surrounding venom'). action, process, or state of the clause; here
subject, predicate, or apposition. discourse. it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.
L4 ~ v \ 4
Nuiv ENAPOLG Kal cuvtpiPn
to us pride / exaltation and crushing
RP DP - éyd N3I NSF - €napoig C-kaf N1 NSF - suvtpipn

pronominal form functioning as a dative
complement

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form functioning as a dative complement.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition clause

— participant prominence — coordination

énapolg: meaning 'pride'; it serves as
nominative substantive functioning as linking this unit with the surrounding

subject, predicate, or apposition. discourse.

coordinating conjunction linking the next item or

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

ouvtpiPn: meaning 'crushing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



48 déoeig VOATWY KaTdel 6 OPOAAUGG LoV Ml TO cOVTPIUUA TG OuyaTpdg ToD AxoD Hov
Streams of water my eye will bring down for the destruction of the daughter of my people.

Tears like streams d((péGSlC

The eye becomes a torrent because the daughter of the people lies in ruins.

bl 7 L4 4 7 [ 4
XPECELQ US(X'C(A)V K(XT(XEEI o
channels Udwp will bring down the
N3I NPF - dpeotg N3T GPN - Gdwp VF FAI3S - dyw + Kata RANSM - 6
nominative element functioning as subject, Genitive modifier verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase
redicate, or apposition of the clause
& i — relational specification f — participial force supplying attendant
— locust devastation and communal lament . e » — oracle-specific judgment emphasis circumstance or description
Gdwp: meaning '08wp'; it serves as Genitive
dgeoig: meaning 'channels'; it serves as modifier. dyw + kata: meaning 'will bring down'; it 0: Greek article marking definiteness and
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
2 /4 bl \ 1
0POaAUOG pov Eml TO
eye my upon the
N2 NSM - 6p0aAuée RP GS - &y P éni RA ASN - &
nominative substantive functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
redicate, or appositional identifier already in view
: A f 7 — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
— participant prominence — relational specification preposition circumstance or description
O0¢@OaAudG: meaning 'eye'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking émi: meaning 'upon'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and
nominative substantive functioning as person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
subject, predicate, or appositional clause; here it functions as pronominal the following phrase.
identifier. form referring to the participant(s) already

in view.



GUVTPIUMA

ruin

N3M ASN - 6OVTpIpua

accusative element functioning as object or goal
— object specification

oUVTpIua: meaning 'ruin'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axod

people

N2 GSM - Aa6g

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Buyatpog

daughter

N3 GSF - Buydtnp

daughter-term in a marital or maternal notice
— relational specification

Ouydrtnp: meaning 'daughter'; it serves as
daughter-term in a marital or maternal
notice.

49 6 d¢pBaludg pov katemdOn kai ob oryricouat To0 ur| ivat Ekvny

My eye was swallowed up, and I will not be silent, so that there may be no relief,

Unsilenced eye | §

The refusal of silence keeps lament alive until God sees.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[ 4

0 0@OaAuog uov KaTEMOON

the eye my was swallowed up
RANSM -6 N2 NSM - 6¢p0aAudg RP GS - éyw VCI API3S ‘ mivw + KaTta
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state
redicate, or appositional identifier already in view of the clause
— participial force supplying attendant P PP fi Y f
circumstance or description —> participant prominence — relational specification — constative aorist
0: Greek article marking definiteness and 0@BaAu6G: meaning 'eye'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking nivw + kata: meaning 'was swallowed up';
the role of the accompanying noun phrase. nominative substantive functioning as person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the
subject, predicate, or appositional clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
identifier. form referring to the participant(s) already carrying the action, process, or state of the
in view. clause.
\ 9 4 ~
KAl ov olynoouati TOoL
and not [ will be silent the
C - kai D o0 VF FMI1S - otydw RAGSN-0
coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
clause ) . of the clause o .
— simple negation — participial force supplying attendant

— coordination , o ) otydw: meaning 'I will be silent'; it carries circumstance or description
U BRI A0 5 prieme i Fa Sy the action, process, or state of the clause;

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the ) . ) to0: Greek article marking definiteness and
L . . . ) ) ) here it functions as verbal form carrying .
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial . the role of the accompanying noun phrase.
. s the action, process, or state of the clause.
discourse. modifier of the clause.
\ 5 v
un glvail Ekvnnv
not to be relief
D un V9 PAN - giui N3I ASF - #kvnig
negative marker qualifying the following verbal infinitive complement or purpose expression accusative element functioning as object, extent,

or nominal expression or goal

— present/imperfective aspect: portrays the
— prohibitive / negative action as ongoing or in progress Exvnyig: meaning 'relief'; it serves as

g R e , o . . . accusative element functioning as object,
un: meaning 'not'; it negates or qualifies elul: meaning 'to be'; it carries the action, Ty —
xtent, .

the assertion of the clause. process, or state of the clause; here it §
functions as infinitive complement or

purpose expression.



50 €wg ol drakvym kai 181 kOp1og £€ obpavod
until the Lord stoops down and sees from heaven.

Waiting for divine sight | €w¢

Hope is reduced to one thing: that the Lord might look down again.

Ew 00 kv Kol
S Yn
until where stoop down and
C-€wg RR GSM - 8¢ VA AAS3S - kOTITW + S1cx C - kai
coordinating conjunction linking the sequence pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or
of the clause clause
— relation marked by the governing — relational specification f
preposition KUTMTw + d1a: meaning 'stoop down'; it — coordination

o0: meaning 'where'; pronoun markin . .
g ol2 g carries the action, process, or state of the

€wg: meaning 'until'; conjunction or person, possession, or reference within the ) . kal: meaning 'and'; conjunction or particle
1. L clause; here it functions as verbal form o 7] .
particle linking this unit with the clause; here it functions as pronoun in . ) linking this unit with the surrounding
o o carrying the action, process, or state of the )
surrounding discourse. genitival dependence. discourse.
clause.
1’8 7 75 k) ~
non KULP10G € ovpavov
he may see Lord from heaven
VB AAS3S - 6pdw N2 NSM - k0p1og P-ék N2 GSM - obpavdg
verbal form carrying the clause action, state, or head noun within the clause preposition introducing its complement phrase common noun within the clause
dependent verbal idea . ) . . . N
— participant prominence — relation marked by the governing — relational specification
— subjunctive or optative force expressing , o - preposition 5 , o -
. . . KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head obpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
wish, purpose, or projected action . , o . ) & &
noun within the clause. ¢Z: meaning 'from'; here it marks the common noun within the clause.
Opdw: meaning 'he may see'; it carries the relation signaled by preposition
action, process, or state of the clause; here introducing its complement phrase.

it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.



51 0 0@OaAudG pov EmUAALET €Ml THV PUXNV HoL TTapa Taoag Buyatépag TOAEwWS

My eye will glean away at my soul because of all the daughters of my city.

Eye wears down soul | §

Sorrow consumes the speaker from within through what the eye must keep seeing.

[ 4

(0]

the

RANSM 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuog
eye
N2 NSM - 6¢@BaApdg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence

0@OaAuds: meaning 'eye'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or appositional

pHov
my
RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

£mi@UAALET
will glean away
VF2 FAI3S - UAALlw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

@UAAICW + émi: meaning 'will glean away'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

1 ;
identifier. form referring to the participant(s) already clause
in view.
b \ Y ,
o my Yoxnv Hovu
upon the soul my
P-émi RA ASF - § N1 ASF - o] RP GS - &6

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal

— object specification

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
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TopQ
from
P tapd

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

TAGAG
all

A1S APF - mag

common noun or modifier within the list formula
— object specification

nd¢: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

Buyatépag
daughters
N3 APF - uyatrip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Ouyarthp: meaning 'daughters'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Onpevovteg €0npevoav pe wg otpouvbiov ol £xOpol Hov dwpedv

My enemies hunted me like a sparrow without cause.

Hunted like abird =~ @npedovteg

The enemies' pursuit is gratuitous and relentless.

/4
TMOAEWG
city
N3I GSF - méAig
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

4
Onpevovreg
hunting
V1 mamviy Onpedw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
nanvry Onpedw: meaning 'hunting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

7 4 4
eOnpevoav
hunted

VAI AAI3P - Onpedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Onpevw: meaning 'hunted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

wg

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

»¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



=

I4
otpouvdiov
sparrow

N2N NSN - gtpovbiov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

atpovBiov: meaning 'sparrow'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

dwpeav
without payment

N1A ASF - dwped
adverbial accusative expressing gratuitous
release

— object specification

dwped: meaning 'without payment'; it
serves as adverbial accusative expressing
gratuitous release.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

b4 ’7
ex0pot
enemies

A1A NPM - €x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

£x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

53 éBavatwoav év AGkKw (wnv uov kol enédnkav Aibov én' éuol

They put my life to death in a pit and laid a stone upon me.

Pit and stone  ¢0avdTwooV

Pit and stone intensify the death imagery into near-burial.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



=

b 1é
edavatwoav
Oavatéw

VAI AAI3P - Qavatdw

finite verb advancing the clause

Bavatdw: meaning 'Bavatéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

AGKKW
the pit / the dungeon

N2 DSM * AdkKog

common noun within the clause
— sphere or reference

Adxxog: meaning 'the pit'; it serves as
common noun within the clause.

)

{wnv

life
N1 ASF - {wn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Cwn: meaning 'life; it serves as accusative

clause. signaled by preposition governing the element functioning as object, extent, or
following phrase. goal.
\ bl 7 7
pov Kol ET[EGI]K(XV 7\190\/
my and they placed stones
RP GS - ¢yw C - kai VAI AAI3P - tifnut + €m N2 ASM - Aifog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse.
form referring to the participant(s) already
in view.
bl ] b I4
€T Epot
upon I
P énf RP DS - ¢y

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

— participant reference or interest

éuol: meaning 'I'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal element
linking or specifying a noun phrase.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

TiOnut + £mi: meaning 'they placed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

accusative complement
— object specification

ABog: meaning 'stones'; it serves as
accusative complement.



54 Umepex0dn B8wp €mi kepaAfv Hov eima dm@ouat

Water overflowed over my head; I said, “I am cast oft””

Waters over the head f)‘[‘[gpsxf)en

The flood over the head voices the extremity of abandonment.

€ U4
umepPeXLON
overflowed
VCI API3S * xéw + Umep

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

XEw + Uep: meaning 'overflowed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Udwp
water

N3 NSN - 63wp
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

= S "
Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

bl \ 4
Eml KEPAANV
upon head

P éni N1 ASF - ke@aAn

preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

— relation marked by the governing
preposition

— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
émi: meaning 'upon'; here it marks the accusative element functioning as object or
relation signaled by preposition governing goal.

the following phrase.

Hov
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

"

P

5
EIQ
I said
VAI AAILS - gimov

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

=

b4 ~

ATTWO pou

I am cast off

VXI PMI1S - ®0€w + &mo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
wOEw + &mo: meaning ' am cast off'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
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EMEKAAECAUNV TO GVOUA GOV KUPLE EK AAKKOU KATWTATOU

I called upon your name, O Lord, from the lowest pit.

Calling from the pit éTCSK(X}\SGO,(}JY]V

From the lowest point the poem turns upward again in invocation.

bl Ié 1 v 7
EMEKAAED aunv TO ovoux

I called upon the name

VAI AMI1S “ kaAéw + €mt RAASN -0 N3M ASN - Svoua

accusative term functioning as object, measure,
or goal

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase

the cl
of the clause — participial force supplying attendant

— constative aorist circumstance or description — object specification

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

fo A - s » . . b
KaAéw + €mi: meaning ' called upon'; it Svopa: meaning 'name'; it serves as

carries the action, process, or state of the accusative term functioning as object,
clause; here it functions as verbal form measure, or goal.

carrying the action, process, or state of the

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause. clause.
4 b 14 7
KU PIS EK A(XKKOU KATWTATOL
Lord from cistern lowest
N2 VSM - kUptog P-ék N2 GSM * Adkkog A1 GSM * KATOTATOG

substantive functioning within the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause

according to context

4 — relation marked by the governing — relational specification
— direct address reposition ,
S Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as ¢k: meaning 'from'; here it marks the common noun within the clause.

substantive functioning within the clause relation signaled by preposition governing

according to context. the following phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Katwtatog: meaning 'lowest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



56 @wvAv pov fkovoag ur kpUPng T OTd cov eig Thv dénctv wov

You heard my voice: do not hide your ears from my petition.

Prayer heard (Pu)vr'lv

The memory of being heard keeps prayer from collapsing entirely.

PWVNV uov fkovoag
voice my hear

N1 ASF - pwvn RP GS - éyw VAI AAI2S - GkoVw
finite or verbal form carrying the clause action or

dependent verbal sense

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

accusative element functioning as object or goal

— object specification
— aorist verbal form viewing the action as a
whole

p o — relational specification
@wVvr]: meaning 'voice'; it serves as

accusative element functioning as object or
goal. person, possession, or reference within the

pov: meaning 'my'; pronoun marking

axovw: meaning 'hear'; it carries the
clause; here it functions as pronominal action, process, or state of the clause; here
form referring to the participant(s) already it functions as finite or verbal form
in view. carrying the clause action or dependent

verbal sense.

\
not
D i
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

i 4 1 1 [ 4 Jé
KpoYPng ™ wWTA
hide the ears
VA AAS2S - KpUTTW RA APN - 0 N3T ASN - 00g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase

of the clause o .
— participial force supplying attendant

circumstance or description

— subjunctive contingency — mercy, discipline, and ordered hope

kpUTTw: meaning 'hide'; it carries the Ta: Greek article marking definiteness and o0G: meaning 'ears'; it serves as accusative

action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. element functioning as object, extent, or
it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
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€1¢
into
P €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

v

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dénoiv
supplication
N3I ASF - §énoig
accusative element functioning as object or goal
— object specification
dénoig: meaning 'supplication'; it serves as

accusative element functioning as object or
goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
gic v PoriBerdv pov fyyioac év f oe fuépa énekaecduny eindg pot ur gofod

You drew near for my help in the day when I called upon you; you said to me, “Do not fear”

Divine nearness gig

Divine nearness and the word “do not fear” answer the earlier darkness.

f ) \ 4 7

€lg Vv BonOerav pov
into the help my
P eic RA ASF - 6 N1A ASF - Borife1ax RP GS - &y

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

foriBeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



=

fiyyioag
drew near
VAI AAI2S - €yyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€yyi{w: meaning 'drew near'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

~?

SN

RR DSF - 8¢

nominal term functioning in a dat relation
— participant reference or interest

8¢: meaning 'fy'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

(021

you

RP AS - 60

accusative element functioning as object or goal
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

L4 14
fuépa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

énekalesaunv
I called upon

VAI AMI1S - kaAéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw + €m: meaning 'I called upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
not
D un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

@ofod

fear

V2 PMD2S - 9oféw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— middle verbal form highlighting the
subject’s participation in the action

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

5 7
EINAC
you said
VAI AAI2S - €imov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
ginov: meaning 'you said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



58 €dikaoag KOple TaG dTKaG TG PuxTig Hov EAVTPWGW TNV (WHV KoV
You judged, O Lord, the cases of my soul; you redeemed my life.

Cause judged and redeemed é5{KO(0(X§

The Lord is remembered as judge and redeemer of the speaker's life.

bl 7 4 \ 7
£dikaocag KUpLE TG dikag
judged Lord the justice
VAI AAI2S - §1kG{w N2 VSM “ k0p10g RA APF - 0 N1 APF - 8ikn
verbal form carrying the action, process, or state substantive functioning within the clause article marking the following noun or phrase accusative element functioning within the clause
of the clause according to context o ) , e
— participial force supplying attendant dikn: meaning 'justice'; it serves as
dikdlw: meaning 'judged'; it carries the — direct address circumstance or description accusative element functioning within the
action, process, or state of the clause; here , . . R . . - clause.
P KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as tag: Greek article marking definiteness and

it functions as verbal form carrying the .
- substantive functioning within the clause the role of the accompanying noun phrase.

action, process, or state of the clause. )
according to context.

”~ ™ - ™ -

Tiig Puxiic uov EAVTPWOW

the life my redeem
RA GSF - 0 N1 GSF - puxn RP GS - €y VAI AMI2S - Avtpdw
article marking the following noun phrase object of mepi within the idiom mepi Yuyrig pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the main action or
o ) ) o already in view assertion of the clause
— participial force supplying attendant — relational specification
circumstance or description , ) o ) — relational specification — constative aorist
Yuxr): meaning 'life'; it serves as object of
Tfig: Greek article marking definiteness and nepi within the idiom mepi Yoy, Hou: meaning 'my'; pronoun marking Avtpdw: meaning 'redeem'; it carries the
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as finite verb advancing the
form referring to the participant(s) already main action or assertion of the clause.

in view.



121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{wnv
life
N1 ASF - {wn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Cwn: meaning 'life; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

goal. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
59 €ideg KUPLE TAG TAPAXAG LOV EKPLVAG THV KPLoLV LoV
You saw, O Lord, my turmoil; you judged my cause.
Turmoil seen 5{55@
The appeal rests on the Lord's seeing of turmoil and cause together.

f 5 14 \ /4
8158( KUpP1E TAG TXPAXAG
horao Lord the turmoil
VBI AAI2S - 0pdw N2 VSM - kUp1og RA APF -6 N1 APF - tapaxh

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— aorist indicative

0pdw: meaning 'horao'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

tapayxn: meaning 'turmoil'’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

60

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

EkpLvag
judged
VAI AAI2S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— patient judgment and the character of
divine rule

Kpivw: meaning 'judged'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£1de¢ maoav TNV ékdiknotv avT®V eic mdvtag Siahoytopovc avT®dv v Euol

You saw all their vengeance, all their devices against me.

Vengeful plots seen 8{68@

Nothing about the enemies' vengeance is hidden from God.

Kkplow

judgment

N3I ASF - kpioig

accusative element functioning as object or goal
— object specification

kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.



”~ ™ ™ S

£1d¢e¢ nacav 121\Y ¢kdiknowv

horao all the vengeance
VBI AAI2S - 6pdw A1S ASF - mag RA ASF -0 N3I ASF - €kdiknoig
finite or verbal form carrying the clause action or accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase direct object of moifjoa
dependent verbal sense ) o o ) ) o
— object specification — participial force supplying attendant — object specification
— aorist indicative 5 i . circumstance or description Lo, o -
ndG: meaning 'all'; it serves as accusative ¢kdiknolg: meaning 'vengeance'; it serves
opdw: meaning 'horao'; it carries the element functioning as object or goal. v: Greek article marking definiteness and as direct object of moifiat.
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase.

it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

R ~ b 7 \

AVTWV €LC MTXVTAG 81(XAOY10']JOUC

their into all / every devices

RD GPM - a0tdg P eig A3 APM - 4G N2 APM - Stahoytopdg

pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase adjectival or numeral modifier within the phrase accusative element functioning as object, extent,

or goal

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant .

circumstance or description preposition circumstance or description — object specification
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking €ig: meaning 'into'; here it marks the n4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or Sraoylopds: meaning 'devices'; it serves as
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing numeral modifier within the phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronoun in the following phrase. extent, or goal.

genitival dependence.

k) ~ b bl 7

ALVTWV EV Epot

their in I

RD GPM - a0tdg P-év RP DS - €y

pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun

hrase

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing i

circumstance or description preposition — participant reference or interest
avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking év: meaning 'in'; here it marks the relation éuoi: meaning 'l'; pronoun marking person,
person, possession, or reference within the signaled by preposition governing the possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronoun in following phrase. here it functions as pronominal element

genitival dependence. linking or specifying a noun phrase.



61 fxovoag TOV OVESIOUOV aUTGOV TAVTAG TOUG S1rAoYLIoHOUG aUT®V Kat' Euod

You heard their reproach, all their devices against me,

Reproach heard ﬁKOUG(XC

The Lord hears reproach as well as petition.

v 1 bl \ k) ~
NKoOvoag TOoV OVEISIO’ pov auTwyv
hear the reproach / disgrace their
VAI AAI2S - dkoVw RA ASM - 0 N2 ASM - dverdioudg RD GPM - a0tdg
finite or verbal form carrying the clause action or article marking the following noun or phrase second predicate accusative with éyevionv pronoun in genitival dependence
dependent verbal sense o . ) o o .
— participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant
— aorist verbal form viewing the action as a circumstance or description , , o . circumstance or description
whole dveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
tov: Greek article marking definiteness and second predicate accusative with avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
dxovw: meaning 'hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. gyeviny. person, possession, or reference within the
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun in
it functions as finite or verbal form genitival dependence.
carrying the clause action or dependent
verbal sense.
7 \ \ k] ~
MTXVTAG TOoLG Sla)\OYIO' HOULG autTwyv
all / every the devices their
A3 APM - mtdg RA APM - 6 N2 APM - StaAoytopdg RD GPM - a0tdg
adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence
) ) or goal )
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description circumstance or description — object specification circumstance or description
ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or tovg: Greek article marking definiteness drahoylopds: meaning 'devices'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
numeral modifier within the phrase. and the role of the accompanying noun accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
phrase. extent, or goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



Kat'

against
P katd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
Kat': meaning 'against'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

EUoD
I
RP GS - €y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

62 XelAn énaviotavouévwy pot Kail HeAETag abT@V Kat' Euol OANV TV NUEPaV

the lips of those rising up against me and their plotting against me all the day.

Daily plotting | xefAn

Hostile speech and plotting are continuous and exhausting.

XEIAN

lips

N3E APN - xeiAog

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

bl 7

EMAVIOTAVOUEVWV

rising up

VM - tumymy fotnpt + €mt + dva

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
TUTYTIY [oTNpL + €L + Gva: meaning 'rising
up'; it carries the action, process, or state of
the clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

uot

to me

RP DS - £y()

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

Hou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ueAéTag
plotting

N1 APF - ueAétn

accusative element functioning as object, extent,

or goal

ueAétn: meaning 'plotting'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kat'

against
P katd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
Kat': meaning 'against'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

OAnv
whole

A1 ASF - 6hog

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

SAog: meaning 'whole'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

141\Y
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Nuépav
day

N1A ASF - nuépa

accusative element functioning as object or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

63 KaBdpav avT@V Kal avdotacty abT@V EifAePov émt ToLG OPOAAUOVS AVTDV

Look upon their sitting down and their rising up; I am their song.

Mocking song K(xeéﬁpav

Their whole daily pattern becomes an enacted mockery of the sufferer.

EUoD
I
RP GS - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

¢uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



=~

KaB£dpav
seat

N1A ASF - kab€dpa

accusative element functioning as object or goal
— object specification

KaO£dpa: meaning 'seat'; it serves as
accusative element functioning as object or

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

AVACTAGLY
rising up
N3I ASF - avdotaotg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

avdotaolg: meaning 'rising up'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

goal. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.

R ~ bl 4 bl \ \
AVTWV 81'[1[3)\81!) ov €T TOoLG
their look upon the
RD GPM - a0tdg VA AAD2S - PAénw + €m P-émni RA APM - 6

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

main verb (command)
— verbal action or state

PAénw + €mi: meaning 'look'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (command).

0@OaAuovg

eyes

N2 APM - 6@BaApdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

— object specification

O0¢pOaAuSG: meaning 'eyes'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



64 &modWoelg adTOIG AVTATAdOUA KUPLE KATX TX EPYX TV XELPDV AOTGOV

You will repay them, O Lord, according to the works of their hands.

Repayment asked 6(7[05(1)081@

The closing petitions ask for measured recompense according to deeds.

bl 4
AMOdWOELG
you will repay
VF FAI2S - 818wt + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

38wt + dmo: meaning 'you will repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

i pd /4
avtanodopua

repayment

avToig
them

RD DPM - a0tdg N3M ASN - dvtanddopa

pronominal form referring to the participant(s) nominal element carrying the clause or phrase

already in view S )
— nations judged and zion secured

— participial force supplying attendant

. i dvtamddoua: meaning 'repayment'; it
circumstance or description M g repay §

serves as nominal element carrying the
abT0iG: meaning 'them'; pronoun marking clause or phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

KUp1E

Lord

N2 VSM “ k0p10g

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

clause. form referring to the participant(s) already
in view.

\ 1 v ~
KATA T Epya TV
according to the works the
P katd RA APN - 0 N2N APN - €pyov RA GPF - 0

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

Kota: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

article marking the following noun or phrase common noun within the clause

— participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description . - L
£pyov: meaning 'works'; it serves as
Ta: Greek article marking definiteness and common noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



XEPOV
hands

N3 GPF - xeip

genitive (source of the works)
— relational specification

Xelp: meaning 'hands'; it serves as genitive
(source of the works).

You will give them anguish of heart; your toil shall be upon them.

Anguish foretold 6(1[05({)081@

avTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Anguish of heart is invoked as fitting answer to their hostility.

65 anodwoelg avtoig vepaocmiouov Kapdiag udxbov cov avToig

bd 4
AmodwWoeLg
you will repay
VF FAI2S - §{dwt + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

38wt + dmo: meaning 'you will repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

auToig

them

RD DPM - a0T4g

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

UTEPAGTILOUOV

anguish

N2 ASM - UTepaomopds

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vnepaomiouds: meaning 'anguish'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

4
kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia

genitive dependent
— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive dependent.



66

/4
pnoxOov
labor
N2 ASM - u6x0og
accusative term functioning as object,
complement, or extent within the clause

— tested pleasure and limited enjoyment

H6xB0G: meaning 'labor'; it serves as
accusative term functioning as object,
complement, or extent within the clause.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

aUTOIC

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

KatadLWEELC €V OpYT] Kal EEaVaA®TELG aDTOVS VTTOKATW TOU 00pavoD KOpLE

You will pursue in anger and destroy them from under the heaven, O Lord.

Final destruction petition

Katadiwéeig

The poem ends with one final imprecatory plea for decisive judgment.

katadiwéelg
you will pursue
VF FAI2S - Stkw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d1kw + kata: meaning 'you will pursue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

2 ~

opyn

with anger

N1 DSF - 6pyH

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

OpyH: meaning 'with anger'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

Kal
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

bl 4

e€avalwoelg

you will destroy

VF FAI2S - GAlokw + €K + dva

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
aAiokw + €k + dva: meaning 'you will
destroy'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

avToVG

them

RD APM - a0T4G

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

UTIOKATW
under
D - UTOKETW

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— discourse linkage or contrast

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking vnokdtw: meaning 'under'; here it marks

person, possession, or reference within the the relation signaled by preposition
clause; here it functions as pronoun introducing a complement or adverbial

functioning as object or complement. phrase.

0UpavVoD

heaven

N2 GSM * 0bpavdg

common noun within the clause
— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
common noun within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * k0p10g

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

To0

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



